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FR 

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS DE LA PRESENTE 
NOTICE, EN RESPECTANT LES CONSIGNES D’UTILISATION ET DE 
SECURITE. CONSERVEZ CETTE NOTICE ET JOIGNEZ LA A L’APPAREIL SI 
UNE AUTRE PERSONNE DOIT L’UTILISER. 

 

CONSIGNES DE SECURITE 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillés ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles 
que : 

- des coins cuisines réservés au personnel 
dans des magasins, bureaux et autres 
environnements professionnels, 



- les fermes et l’utilisation par les clients des 
hôtels, motels et autres environnements à 
caractère résidentiel, 

- les environnements de type chambres 
d’hôtes. 

Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. 
Toujours déconnecter l’appareil de 
l’alimentation si on le laisse sans surveillance 
et avant montage, démontage ou nettoyage. 
Lorsque l’appareil est raccordé à 
l’alimentation, ne jamais le laisser sans 
surveillance.  
Placez toujours l’appareil sur une surface 
plane, stable et résistante à la chaleur. 
MISE EN GARDE : il y a des risques de 
blessures en cas de mauvaise utilisation. 
N'utilisez pas l'appareil si l'appareil lui-même 
est endommagé. 
Ne faites pas passer le câble d’alimentation par 
des coins et des arêtes aigües ni sur des objets 
très chauds. 
Ne soulevez ni tirez l’appareil en le tenant par 
le câble. 



Tenez l'appareil hors de portée des enfants.  
Les plaques deviennent très chaudes pendant 
le fonctionnement. Ne touchez pas ces parties 
de l'appareil pendant son fonctionnement ou 
juste après l'avoir éteint. Laissez l'appareil 
refroidir pendant au moins 30 minutes avant de 
le ranger. 
Attention ! Ne jamais immerger l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide. 
En ce qui concerne les informations pour le 
nettoyage, l’entretien et la mise au rebut de 
l’appareil, référez-vous aux paragraphes ci-
après de la notice. 
MISE EN GARDE : Ne pas utiliser cet appareil à 
proximité des baignoires, des douches, des 
lavabos ou autres récipients contenant de 
l’eau. 
Lorsque le lisseur à air est utilisé dans une salle 
de bains, débranchez-le après usage car la 
proximité de l’eau présente un danger même 
lorsque le lisseur à air est à l’arrêt. 

 MISE EN GARDE : Ne pas utiliser cet 

appareil à proximité des baignoires, des 



douches, des lavabos ou  

autres récipients contenant de l’eau. 

Pour assurer une protection supplémentaire, 

l’installation, dans le circuit électrique 

alimentant la salle de bain, d’un dispositif à 

courant différentiel résiduel (DDR) de 

courant différentiel de fonctionnement 

assigné n’excédant pas 30 mA, est conseillée. 

Demandez conseil à votre installateur. 

Danger de brûlure. Conserver l’appareil hors 

de portée des jeunes enfants, en particulier 

lors de son utilisation et de son 

refroidissement. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DESCRIPTION DE L’APPAREIL 

 
 

 
 
 

Avant la première utilisation : 
 
- Déballer l’appareil et s’assurer qu’il est en bon état.  

- Lire attentivement toutes les instructions de la présente 
notice, en respectant les consignes d’utilisation et de sécurité. 
Conserver cette notice et en aviser les utilisateurs potentiels.  

 

UTILISATION 
 

- Branchez l'appareil sur le secteur et mettez-le en marche 
en appuyant sur le bouton marche/veille pendant environ 
3 secondes.  

- Réglez la température souhaitée à l'aide du bouton de 
réglage de la température. La plage de température 
s'étend de 25°C à 140°C.  

- Deux vitesses sont disponibles et peuvent être 
sélectionnées à l'aide du bouton de réglage de la vitesse. 
La température au niveau de la vitesse 1 varie entre 60°C, 
90°C et 120°C pour les cheveux mouillés. La température 

Bouton 

verrouillage/déverrouillage 

Mode froid 

Régulateur de température 

Réglage de la vitesse 

Mise en marche / veille 



au niveau de la vitesse 2 est comprise entre 100°C, 120°C 
et 140°C pour les cheveux secs.  

- Une fois la vitesse et la température sélectionnées, divisez 
vos cheveux à l'aide de pinces à cheveux pour les lisser et 
les coiffer. 

- L'appareil est également équipé d'une touche  
« mode froid » qui permet d'abaisser la température à 
25°C. Le mode froid est généralement utilisé pour fixer les 
cheveux une fois qu'ils ont été coiffés. 

- Lorsque vous avez fini de vous coiffer, éteignez l’appareil 
en appuyant sur la touche marche/veille pendant environ 3 
secondes et débranchez-le. Laissez l'appareil refroidir au 
moins 30 minutes avant de le ranger. 

 

Conseils pour la coiffure 

- Shampouinez vos cheveux. Rincez soigneusement les 

cheveux. Séchez les cheveux à l'aide d'une serviette pour 

éliminer l'excès d'eau.  

- Faites glisser le bouton de verrouillage/déverrouillage en 

position de verrouillage pour pré-sécher délicatement les 

racines et créer du volume. 

- Séparez vos cheveux à l'aide de pinces à cheveux et travaillez 

méthodiquement autour de la tête pour obtenir les meilleurs 

résultats. 

- Fixez votre coiffure à l'aide du mode froid. 

 
 
 
 
 



NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

- Veillez à ce que le lisseur à air soit éteint et refroidi avant 
de le nettoyer. 

- Essuyez le lisseur à air à l'aide d'un chiffon doux et 
humide, en évitant d'utiliser des produits abrasifs ou des 
nettoyants agressifs. 

- Ne pas immerger le produit dans l'eau ou tout autre 
liquide. 

- Veillez à ce que le lisseur à air soit bien séché à l'aide d'un 
chiffon doux avant de le réutiliser. 

- Pour éviter d'endommager le câble, n'enroulez pas le câble 
autour de l'appareil. Rangez le câble sans le serrer à côté 
de l'appareil. 

- Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec. 
 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Tension : 220-240V 50-60Hz 

Puissance : 1200W 

 

Consommation d’énergie en mode arrêt 0.46W 
Consommation d’énergie en mode veille N/A 
Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne 
automatiquement le mode basse puissance applicable N/A 

Consommation d’énergie en veille avec maintien de la 
connexion au réseau si tous les ports réseau filaires sont 
connectés et que tous les ports réseau sans fil sont activés 

N/A 

 

 

GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le 
distributeur à partir de la date d’achat contre toute défaillance 
résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une 



mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure 
anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et 
accompagné du ticket de caisse sous réserve d’une manipulation 
conforme. Respectez donc bien les conseils d'utilisation et les 
consignes de sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, nous ne 
pourrons garantir votre appareil si vous ou une tierce personne 
avez procédé à des modifications ou réparations. 
 

COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au 
rebus avec les produits ménagers. Selon le Directive 
Européenne 2012/19/EU pour le rebus des matériels 
électriques et électroniques et de son exécution dans le 

droit national, les produits électriques usagés doivent être 
collectés séparément et disposés dans les points de collecte 
prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales 
ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le 
recyclage. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



EN 

READ ALL THE INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL CAREFULLY, 
OBSERVING THE OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS. KEEP THIS 
MANUAL AND ATTACH IT TO THE APPLIANCE IF IT IS TO BE USED BY 
ANOTHER PERSON. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced, physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning the use 
of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision. 
This appliance is intended for use in domestic 
and similar applications such as : 

- kitchen areas reserved for staff in shops, 
offices and other professional 
environments, 

- farms and use by guests of hotels, motels 
and other residential environments, 

- bed and breakfast environments. 



If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its after-sales 
service or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 
Always disconnect the appliance from the 
power supply if it is left unattended and before 
assembly, disassembly or cleaning. 
When the appliance is connected to the mains, 
never leave it unattended. 
Always place the appliance on a flat, stable and 
heat-resistant surface. 
WARNING: there is a risk of injury if the 
appliance is used incorrectly. 
Do not use the appliance if it is damaged. 
Do not route the power cable around sharp 
corners or edges or over very hot objects. 
Do not lift or pull the appliance by the cable. 
Keep the appliance out of the reach of children.  
The hotplates become very hot during 
operation. Do not touch these parts of the 
appliance during operation or immediately after 
switching it off. Allow the appliance to cool for 
at least 30 minutes before storage. 
Warning! Never immerse the appliance in 
water or any other liquid. 



For information on cleaning, maintenance and 
disposal of the appliance, please refer to the 
relevant sections of the manual. 
WARNING : Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water. 
When the air straightener is used in a 
bathroom, unplug it after use as the proximity 
of water presents a danger even when the air 
straightener is switched off. 

 Do not use this device in a bathtub, 
shower or water-filled reservoir. 
Burn hazard. Keep appliance out of reach from 
young children, particularly during use and cool 
down. 
When the appliance is connected to the power 
supply, never leave it unattended. 
Always place the appliance with the stand, if 
any, on a heat-resistant, stable flat surface. 
For additional protection, the installation of a 
residual current device (RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 30 mA 
is advisable in the electrical circuit supplying 
the bathroom. Ask your installer for advice. 
 



DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

 
 

 
 
 
 

Before using for the first time : 
 
- Unpack the appliance and check that it is in good condition.  

- Read all the instructions in this manual carefully, observing 
the instructions for use and safety. Keep these instructions and 
inform potential users of them.  

 

USE 
 

- Plug the appliance to the mains and switch it on by 
pressing the on/standby button for around 3 seconds. 

- Set the desired temperature using the temperature control 
button. The temperature range extends from 25°C to 
140°C.  

- Two speeds are available and can be selected using the 
speed control button. The temperature at speed 1 varies 
between 60°C, 90°C and 120°C for wet hair. The 

Lock/unlock button 

Cool mode 

Temperature control 

Speed setting 

On / standby 



temperature at speed 2 is between 100°C, 120°C and 
140°C for dry hair.  

- Once you have selected the speed and temperature, part 
your hair using hair clips to straighten and style it. 
The appliance is also equipped with a  
“cool mode” button, which allows the temperature to be 
lowered to 25°C. Cool mode is generally used to set hair 
once it has been styled. 

- When you have finished styling your hair, turn off the 
appliance by pressing the on/standby button for 
approximately 3 seconds and unplug it. Allow the 
appliance to cool for at least 30 minutes before storing it. 

 

Styling tips 

- Shampoo your hair. Rinse hair thoroughly. Towel dry hair to 

remove excess water.  

- Slide the lock/unlock button to the lock position to gently pre-

dry roots and create volume. 

- Separate your hair using hair clips and work methodically 

around the head to get the best results. 

- Set your style using the cool mode. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 
 

- Make sure the air straightener is switched off and cooled 
down before cleaning. 

- Wipe the air straightener with a soft, damp cloth, avoiding 
the use of abrasive products or aggressive cleaners. 

- Do not immerse the product in water or any other liquid. 

- Make sure the air straightener is thoroughly dried with a 
soft cloth before using it again. 



- To avoid damaging the cable, do not wrap it around the 
appliance. Store the cable loosely next to the appliance. 

- Keep the appliance in a cool, dry place. 
 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Voltage: 220-240V 50-60Hz 

Power: 1200W 

 

Power consumption in off mode 0.46W 
Power consumption in standby N/A 
The maximum time needed to automatically reach the 
applicable low power mode or condition N/A 

Power consumption in network standby if all wired network 
ports are connected and all wireless network ports are 
activated 

N/A 

 

GUARANTEE 

This product is guaranteed for a period agreed with the 
distributor from the date of purchase against any defect resulting 
from faulty workmanship or materials. This guarantee does not 
cover defects or damage resulting from incorrect installation, 
incorrect use or abnormal wear and tear of the product. 
The appliance must be returned in its original packaging and 
accompanied by the receipt, provided it has been handled 
correctly. Please follow the instructions for use and safety 
instructions set out above. Furthermore, we cannot guarantee 
your appliance if you or a third party have carried out 
modifications or repairs to it. 
 

 

 

 

 



SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC WASTE 

Electrical products must not be disposed of with 
household waste. In accordance with European 
Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical and 
electronic equipment and its implementation in national 

law, used electrical products must be collected separately and 
disposed of at the collection points provided for this purpose. 
Contact your local authority or dealer for advice on recycling. 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NL 

LEES ALLE INSTRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR EN 
LET OP DE BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. BEWAAR DEZE 
HANDLEIDING EN BEVESTIG DEZE AAN HET APPARAAT ALS HET DOOR 
IEMAND ANDERS MOET WORDEN GEBRUIKT. 

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen van ten minste 8 jaar oud en door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of met gebrek aan 
ervaring of kennis, als ze onder goed toezicht 
staan of als ze instructies hebben gekregen 
over hoe ze het apparaat veilig kunnen 
gebruiken en als ze de risico's hebben 
begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht. 
Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijke en 
soortgelijke toepassingen, zoals : 

- keukenruimtes gereserveerd voor 
personeel in winkels, kantoren en andere 
professionele omgevingen, 

- boerderijen en gebruik door gasten van 
hotels, motels en andere 
woonomgevingen, 



- bed and breakfast omgevingen. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, zijn 
klantenservice of gelijk gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen. 
Haal altijd de stekker uit het stopcontact als het 
apparaat onbeheerd wordt achtergelaten en 
vóór montage, demontage of reiniging. 
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter 
wanneer het op het lichtnet is aangesloten. 
Plaats het apparaat altijd op een vlakke, 
stabiele en hittebestendige ondergrond. 
WAARSCHUWING: Bij onjuist gebruik van het 
apparaat bestaat gevaar voor letsel. 
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd 
is. 
Leid het netsnoer niet langs scherpe hoeken of 
randen of over zeer hete voorwerpen. 
Til of trek het apparaat niet aan de kabel op. 
Houd het apparaat buiten het bereik van 
kinderen.  
De kookplaten worden zeer heet tijdens het 
gebruik. Raak deze onderdelen van het 
apparaat niet aan tijdens het gebruik en 
onmiddellijk na het uitschakelen. Laat het 



apparaat minimaal 30 minuten afkoelen 
voordat u het opbergt. 
Waarschuwing! Dompel het apparaat 
nooit onder in water of een andere 
vloeistof. 
Raadpleeg de volgende hoofdstukken in de 
handleiding voor informatie over reiniging, 
onderhoud en verwijdering van het apparaat. 
WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in 
de buurt van badkuipen, douches, wastafels of 
andere bakken die water bevatten. 
Als de air straightener in een badkamer wordt 
gebruikt, haal dan na gebruik de stekker uit het 
stopcontact, want de nabijheid van water 
vormt een gevaar, zelfs als de air straightener 
is uitgeschakeld. 

 Gebruik dit apparaat niet in een 
badkuip, douche of met water gevuld reservoir. 
Brandgevaar. Houd het apparaat buiten het 
bereik van jonge kinderen, vooral tijdens 
gebruik en afkoeling. 
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter 
wanneer het is aangesloten op het 
elektriciteitsnet. 



Plaats het apparaat altijd met de standaard, 
indien aanwezig, op een hittebestendig, stabiel 
en vlak oppervlak. 
Voor extra bescherming is het raadzaam om 
een aardlekschakelaar (RCD) met een 
nominale reststroom van maximaal 30 mA te 
installeren in het elektrische circuit dat de 
badkamer van stroom voorziet. Vraag uw 
installateur om advies. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT 

 
 

 
 
 
 
 

Voor het eerste gebruik : 
 
- Pak het apparaat uit en controleer of het in goede staat is.  

- Lees alle instructies in deze handleiding aandachtig door en 
let op de aanwijzingen voor gebruik en veiligheid. Bewaar deze 
instructies en breng potentiële gebruikers ervan op de hoogte.  

 

GEBRUIK 
 

- Steek de stekker in het stopcontact en zet het apparaat 
aan door de aan/stand-by knop ongeveer 3 seconden in te 
drukken. 

- Stel de gewenste temperatuur in met de 
temperatuurregelknop. Het temperatuurbereik loopt van 
25°C tot 140°C.  

- Er zijn twee snelheden beschikbaar die kunnen worden 
geselecteerd met de snelheidsregelaar. De temperatuur bij 

Knop 

vergrendelen/ontgrendelen 

Koelmodus 

Temperatuurregelaar 

De snelheid instellen 

In-/stand-by schakelen 



snelheid 1 varieert tussen 60 °C, 90 °C en 120 °C voor nat 
haar. De temperatuur bij snelheid 2 varieert tussen 100 
°C, 120 °C en 140 °C voor droog haar.  

- Zodra je de snelheid en temperatuur hebt geselecteerd, 
scheid je je haar met haarklemmen om het steil te maken 
en te stylen. 
Het apparaat is ook uitgerust met een  
“Koelmodus” knop, waarmee de temperatuur verlaagd kan 
worden tot 25°C. De koude modus wordt over het 
algemeen gebruikt om het haar in model te brengen nadat 
het gestyled is. 

- Wanneer u klaar bent met het stylen van uw haar, 
schakelt u het apparaat uit door de aan/uit-knop ongeveer 
3 seconden ingedrukt te houden en haalt u de stekker uit 
het stopcontact. Laat het apparaat minstens 30 minuten 
afkoelen voordat u het opbergt. 

 

Tips voor styling 

- Shampoo je haar. Spoel het haar grondig uit. Droog je haar 

met een handdoek om overtollig water te verwijderen.  

- Schuif de ver-/ontgrendelknop naar de vergrendelstand om de 

wortels voorzichtig voor te drogen en volume te creëren. 

- Scheid je haar met haarklemmen en werk methodisch rond 

het hoofd voor het beste resultaat. 

- Bepaal je stijl met de koelmodus. 

 
 
 
 
 
 



REINIGING EN ONDERHOUD 
 

- Zorg ervoor dat de air straightener is uitgeschakeld en 
afgekoeld voordat je hem schoonmaakt. 

- Neem de air straightener af met een zachte, vochtige doek 
en vermijd het gebruik van schurende producten of 
agressieve reinigingsmiddelen. 

- Dompel het product niet onder in water of een andere 
vloeistof. 

- Zorg ervoor dat de stijltang goed droog is met een zachte 
doek voordat je hem weer gebruikt. 

- Wikkel de kabel niet rond het apparaat om beschadiging te 
voorkomen. Leg de kabel losjes naast het apparaat. 

- Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats. 
 

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Spanning: 220-240V 50-60Hz 

Vermogen: 1200W 

 

Stroomverbruik in uitstand modus 0.46W 
Stroomverbruik in stand-by N/A 
De maximale tijd die de apparatuur nodig heeft om 
automatisch de toepasselijke modus voor 
laag vermogen te bereiken 

N/A 

Het elektriciteitsverbruik van de apparatuur in 
netwerkgebonden standby-stand wanneer alle bedrade 
netwerkpoorten verbonden zijn en alle draadloze 
netwerkpoorten geactiveerd zijn 

N/A 

 

GARANTIE 

Dit product is gedurende een met de distributeur 
overeengekomen periode vanaf de datum van aankoop 
gegarandeerd tegen defecten als gevolg van fouten in 
vakmanschap of materialen. Deze garantie dekt geen defecten 



of schade die het gevolg zijn van een verkeerde installatie, een 
verkeerd gebruik of abnormale slijtage van het product. 
Het apparaat moet worden teruggestuurd in de originele 
verpakking en vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde 
dat het correct werd behandeld. Volg de hierboven beschreven 
gebruiksaanwijzing en veiligheidsvoorschriften. Bovendien 
kunnen wij geen garantie geven op uw apparaat als u of een 
derde wijzigingen of reparaties eraan heeft uitgevoerd. 
 

GESCHEIDEN INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN 
ELEKTRONISCH AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. In 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 
2012/19/EU betreffende de verwijdering van elektrische 

en elektronische apparatuur en de omzetting daarvan in 
nationale wetgeving, moeten gebruikte elektrische producten 
apart worden ingezameld en worden afgevoerd naar de 
daarvoor bestemde inzamelpunten. Neem contact op met uw 
gemeente of dealer voor advies over recycling. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ES 

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL, 
RESPETANDO LAS INDICACIONES DE FUNCIONAMIENTO Y SEGURIDAD. 
CONSERVE ESTE MANUAL Y ADJÚNTELO AL APARATO SI VA A SER 
UTILIZADO POR OTRA PERSONA. 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Este aparato puede ser utilizado por niños de 
al menos 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia o 
conocimientos, si están debidamente 
supervisados o si han recibido instrucciones 
sobre cómo utilizar el aparato de forma 
segura y si se han comprendido los riesgos 
que conlleva. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. 
Este aparato está diseñado para su uso en 
aplicaciones domésticas y similares, tales 
como : 

- zonas de cocina reservadas al personal de 
tiendas, oficinas y otros entornos 
profesionales, 



- granjas y uso por parte de huéspedes de 
hoteles, moteles y otros entornos 
residenciales, 

- entornos de alojamiento y desayuno. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser sustituido por el fabricante, su servicio 
posventa o personas con cualificación similar 
para evitar situaciones de peligro. 
Desconecte siempre el aparato de la red 
eléctrica si se deja sin vigilancia y antes de 
montarlo, desmontarlo o limpiarlo. 
Cuando el aparato esté enchufado a la red 
eléctrica, no lo deje nunca sin vigilancia. 
Coloque siempre el aparato sobre una 
superficie plana, estable y resistente al calor. 
ADVERTENCIA: existe riesgo de lesiones si el 
aparato se utiliza de forma incorrecta. 
No utilice el aparato si está dañado. 
No tienda el cable de alimentación alrededor de 
esquinas o bordes afilados ni sobre objetos 
muy calientes. 
No levante ni tire del aparato por el cable. 
Mantenga el aparato fuera del alcance de los 
niños.  
Las placas de cocción se calientan mucho 
durante el funcionamiento. No toque estas 



partes del aparato durante el funcionamiento o 
inmediatamente después de apagarlo. Deje 
que el aparato se enfríe durante al menos 30 
minutos antes de guardarlo. 
Advertencia No sumerja nunca el aparato 
en agua ni en ningún otro líquido. 
Para obtener información sobre la limpieza, el 
mantenimiento y la eliminación del aparato, 
consulte las siguientes secciones del manual. 
ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de 
bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes 
que contengan agua. 
Cuando utilice la plancha de pelo en un cuarto 
de baño, desenchúfela después de usarla, ya 
que la proximidad del agua representa un 
peligro incluso cuando la plancha de pelo está 
apagada. 

 No utilice este dispositivo en una 
bañera, ducha o depósito lleno de agua. 
Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato 
fuera del alcance de los niños pequeños, 
especialmente durante su uso y mientras se 
enfría. 



Cuando el aparato esté conectado a la fuente 
de alimentación, no lo deje nunca sin vigilancia. 
Coloque siempre el aparato con el soporte, si 
lo tiene, sobre una superficie plana, estable y 
resistente al calor. 
Para mayor protección, se recomienda instalar 
un dispositivo de corriente residual (RCD) con 
una corriente residual nominal no superior a 30 
mA en el circuito eléctrico que alimenta el 
cuarto de baño. Pida consejo a su instalador. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DESCRIPCIÓN DEL APARATO 

 
 

 
 
 
 
 

Antes de utilizarlo por primera vez : 
 
- Desembale el aparato y compruebe que está en buen estado.  

- Lea atentamente todas las instrucciones de este manual, 
respetando las indicaciones de uso y seguridad. Conserve estas 
instrucciones e informe de ellas a los posibles usuarios.  

 

UTILICE 
 

- Enchufe el aparato a la red eléctrica y enciéndalo pulsando 
el botón de encendido/espera durante unos 3 segundos. 

- Ajuste la temperatura deseada con el botón de control de 
temperatura. La gama de temperaturas va de 25°C a 
140°C.  

- Hay dos velocidades disponibles que se pueden 
seleccionar con el botón de ajuste de velocidad. La 
temperatura en la velocidad 1 varía entre 60 °C, 90 °C y 

Botón de bloqueo/desbloqueo 

Modo frío 

Regulador de temperatura 

Ajuste de la velocidad 

Encendido/espera 



120 °C para el cabello mojado. La temperatura en la 
velocidad 2 varía entre 100 °C, 120 °C y 140 °C para el 
cabello seco.  

- Una vez que hayas seleccionado la velocidad y la 
temperatura, separa el pelo con horquillas para alisarlo y 
peinarlo. 
El aparato también está equipado con un botón de «modo 
frío» que permite bajar la temperatura a 25°C. El modo 
frío suele utilizarse para fijar el cabello una vez peinado. 

- Cuando haya terminado de peinarse, apague el aparato 
pulsando el botón de encendido/espera durante unos 3 
segundos y desenchúfelo. Deje que el aparato se enfríe 
durante al menos 30 minutos antes de guardarlo. 

 

Consejos de estilismo 

- Lavar el cabello con champú. Acláralo bien. Seque el cabello 

con una toalla para eliminar el exceso de agua.  

- Desliza el botón de bloqueo/desbloqueo a la posición de 

bloqueo para presecar suavemente las raíces y crear volumen. 

- Separa el pelo con horquillas y trabaja metódicamente 

alrededor de la cabeza para obtener los mejores resultados. 

- Marca tu estilo con el modo frío. 

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

- Asegúrese de que la plancha de aire esté apagada y fría 
antes de limpiarla. 

- Limpie la plancha de aire con un paño suave y húmedo, 
evitando el uso de productos abrasivos o limpiadores 
agresivos. 

- No sumerja el producto en agua ni en ningún otro líquido. 



- Asegúrate de secar bien la plancha de pelo con un paño 
suave antes de volver a utilizarla. 

- Para no dañar el cable, no lo enrolle alrededor del aparato. 
Guárdelo sin apretar junto al aparato. 

- Mantenga el aparato en un lugar fresco y seco. 
 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Tensión: 220-240V 50-60Hz 

Potencia: 1200W 

 

Consumo de energía en modo de espera 0.46W 
Consumo de energía en modo de espera N/A 
Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance 
automáticamente el modo de bajo consumo 
aplicable 

N/A 

El consumo de energía del equipo en modo preparado en red 
si todos los puertos de red por cable están conectados y 
todos los puertos de red inalámbricos están activados 

N/A 

 

GARANTÍA 

Este producto está garantizado durante un periodo acordado con 
el distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier 
defecto derivado de una mano de obra o materiales defectuosos. 
Esta garantía no cubre los defectos o daños derivados de una 
instalación incorrecta, un uso inadecuado o un desgaste anormal 
del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y 
acompañado del recibo, siempre que se haya manipulado 
correctamente. Por favor, siga las instrucciones de uso y de 
seguridad indicadas anteriormente. Además, no podemos 
garantizar su aparato si usted o un tercero han realizado 
modificaciones o reparaciones en él. 
 

 



RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben eliminarse con los 
residuos domésticos. De conformidad con la Directiva 
Europea 2012/19/UE sobre la eliminación de aparatos 
eléctricos y electrónicos y su transposición a la 

legislación nacional, los productos eléctricos usados deben 
recogerse por separado y eliminarse en los puntos de recogida 
previstos para ello. Póngase en contacto con las autoridades 
locales o con su distribuidor para obtener asesoramiento sobre 
el reciclaje. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



DE 

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IN DIESER ANLEITUNG AUFMERKSAM 
DURCH UND BEACHTEN SIE DIE BEDIENUNGS- UND 
SICHERHEITSHINWEISE. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF UND 
LEGEN SIE SIE DEM GERÄT BEI, WENN ES VON EINER ANDEREN PERSON 
BENUTZT WERDEN SOLL. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie angemessen 
beaufsichtigt werden oder wenn ihnen 
Anweisungen zur sicheren Benutzung des 
Geräts gegeben wurden und sie die damit 
verbundenen Risiken verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung durch den Nutzer 
sollte nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. 
Dieses Gerät ist für den Gebrauch in 
Haushalten und ähnlichen Anwendungen 
bestimmt, wie z. B : 

- Küchenzeilen, die dem Personal in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen vorbehalten, 



- Bauernhöfe und die Nutzung durch Gäste 
in Hotels, Motels und anderen 
Umgebungen mit Wohncharakter, 

- Umgebungen vom Typ Gästezimmer. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
Personen mit ähnlicher Qualifikation 
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden. 
Trennen Sie das Gerät immer von der 
Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt 
lassen, sowie vor der Montage, Demontage 
oder Reinigung. 
Wenn das Gerät an das Stromnetz 
angeschlossen ist, lassen Sie es niemals 
unbeaufsichtigt. 
Stellen Sie das Gerät immer auf eine ebene, 
stabile und hitzebeständige Oberfläche. 
VORSICHT: Bei unsachgemäßer Verwendung 
besteht Verletzungsgefahr. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gerät 
selbst beschädigt ist. 
Führen Sie das Netzkabel nicht über Ecken und 
scharfe Kanten oder über sehr heiße 
Gegenstände. 



Heben oder ziehen Sie das Gerät nicht am 
Kabel. 
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern.  
Die Platten werden während des Betriebs sehr 
heiß. Berühren Sie diese Teile des Geräts nicht, 
während es in Betrieb ist oder kurz nachdem 
Sie es ausgeschaltet haben. Lassen Sie das 
Gerät mindestens 30 Minuten lang abkühlen, 
bevor Sie es wegstellen. 
Achtung! Tauchen Sie das Gerät niemals 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
Informationen zur Reinigung, Wartung und 
Entsorgung des Geräts finden Sie in den 
folgenden Abschnitten der 
Bedienungsanleitung. 
WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht 
in der Nähe von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder anderen Behältern, die 
Wasser enthalten. 
Wenn Sie den Luftglätter in einem Badezimmer 
verwenden, ziehen Sie nach dem Gebrauch den 
Netzstecker, da die Nähe zu Wasser auch bei 
ausgeschaltetem Luftglätter eine Gefahr 
darstellt. 



 Verwenden Sie dieses Gerät nicht in 
einer Badewanne, Dusche oder einem mit 
Wasser gefüllten Behälter. 
Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerät 
außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern, 
insbesondere während des Gebrauchs und 
beim Abkühlen. 
Wenn das Gerät an die Stromversorgung 
angeschlossen ist, lassen Sie es niemals 
unbeaufsichtigt. 
Stellen Sie das Gerät mit dem Ständer, falls 
vorhanden, immer auf eine hitzebeständige, 
stabile und ebene Fläche. 
Als zusätzliche Schutzmaßnahme empfiehlt sich 
die Installation eines 
Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem 
Nennfehlerstrom von maximal 30 mA im 
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt. 
Fragen Sie Ihren Installateur um Rat. 
 
 

 

 

 

 



BESCHREIBUNG DES GERÄTS 

 
 

 
 
 
 
 

Vor dem ersten Gebrauch : 
 
- Packen Sie das Gerät aus und vergewissern Sie sich, dass es 
in gutem Zustand ist.  

- Lesen Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung aufmerksam 
durch und beachten Sie dabei die Gebrauchs- und 
Sicherheitshinweise. Bewahren Sie diese Anleitung auf und 
weisen Sie potenzielle Nutzer darauf hin.  

 

 
NUTZUNG 
 

- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an und schalten 
Sie es ein, indem Sie die Einschalt-/Standby-Taste etwa 3 
Sekunden lang drücken. 

Taste Sperren/Entsperren 

Kalt-Modus 

Temperaturregler 

Einstellen der Geschwindigkeit 

Einschalten / Standby 



- Stellen Sie die gewünschte Temperatur mit dem 
Temperatureinstellknopf ein. Der Temperaturbereich reicht 
von 25°C bis 140°C.  

- Es stehen zwei Geschwindigkeitsstufen zur Verfügung, die 
mit dem Geschwindigkeitsregler ausgewählt werden 
können. Die Temperatur bei Stufe 1 variiert zwischen 60 
°C, 90 °C und 120 °C für nasses Haar. Die Temperatur bei 
Stufe 2 liegt zwischen 100 °C, 120 °C und 140 °C für 
trockenes Haar.  

- Wenn Sie Geschwindigkeit und Temperatur ausgewählt 
haben, teilen Sie Ihr Haar mit Haarklammern ab, um es zu 
glätten und zu frisieren. 
Das Gerät ist außerdem mit einer Taste  
„Kaltmodus“ ausgestattet, mit der die Temperatur auf 25 
°C gesenkt werden kann. Der Kaltmodus wird 
normalerweise verwendet, um das Haar zu fixieren, 
nachdem es gestylt wurde. 

- Wenn Sie mit dem Styling fertig sind, schalten Sie das 
Gerät aus, indem Sie die Ein-/Standby-Taste etwa 3 
Sekunden lang gedrückt halten, und ziehen Sie den 
Netzstecker. Lassen Sie das Gerät mindestens 30 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es weglegen. 

 

Tipps für die Frisur 

- Shampoonieren Sie Ihr Haar. Spülen Sie das Haar gründlich 

aus. Trocknen Sie das Haar mit einem Handtuch, um 

überschüssiges Wasser zu entfernen.  

- Schieben Sie den Sperr-/Entriegelungsknopf in die 

Sperrposition, um den Ansatz sanft vorzutrocknen und Volumen 

zu schaffen. 



- Teilen Sie Ihr Haar mit Haarklammern ab und arbeiten Sie 

methodisch um den Kopf herum, um die besten Ergebnisse zu 

erzielen. 

- Fixieren Sie Ihre Frisur mithilfe des Kaltmodus. 

 

REINIGUNG UND PFLEGE 

 
- Achten Sie darauf, dass der Luftglätter ausgeschaltet und 

abgekühlt ist, bevor Sie ihn reinigen. 

- Wischen Sie den Luftglätter mit einem weichen, feuchten 
Tuch ab und vermeiden Sie dabei die Verwendung von 
Scheuermitteln oder aggressiven Reinigungsmitteln. 

- Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. 

- Achten Sie darauf, dass der Luftglätter vor der erneuten 
Verwendung mit einem weichen Tuch gut abgetrocknet 
wird. 

- Um Schäden am Kabel zu vermeiden, sollten Sie das Kabel 
nicht um das Gerät wickeln. Bewahren Sie das Kabel locker 
neben dem Gerät auf. 

- Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen und trockenen 
Ort auf. 
 

 

TECHNISCHE MERKMALE 

Spannung: 220-240V 50-60Hz 

Leistung: 1200W 

 

 

 



Leistungsaufnahme im Aus-Zustand 0.46W 
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand N/A 
Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den 
entsprechenden Energiesparmodus 
zu erreichen 

N/A 

Die Leistungsaufnahme des Geräts im vernetzten 
Bereitschaftsbetrieb, wenn alle drahtgebundenen Netzwerk-
Ports mit dem Netzwerk verbunden und alle drahtlosen 
Netzwerk-Ports aktiviert sind 

N/A 

GARANTIE 

Für dieses Produkt wird für einen mit dem Händler vereinbarten 
Zeitraum ab dem Kaufdatum eine Garantie auf Fehler gewährt, 
die auf Herstellungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die durch 
falsche Installation, unsachgemäßen Gebrauch oder anormale 
Abnutzung des Produkts entstanden sind. 
Das Gerät muss in seiner Originalverpackung und zusammen mit 
dem Kaufbeleg bei sachgemäßer Handhabung zurückgegeben 
werden. Beachten Sie daher die oben genannten Hinweise zur 
Verwendung und die Sicherheitshinweise. Außerdem können wir 
keine Garantie für Ihr Gerät übernehmen, wenn Sie oder eine 
dritte Person Änderungen oder Reparaturen an Ihrem Gerät 
vorgenommen haben. 
 

SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKSCHROTT 

Elektrische Produkte dürfen nicht mit den 
Haushaltsprodukten entsorgt werden. Gemäß der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über die 
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten und 

ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen gebrauchte 
elektrische Produkte getrennt gesammelt und an den dafür 
vorgesehenen Sammelstellen entsorgt werden. Wenden Sie sich 
an die örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Ratschläge 
zum Recycling zu erhalten. 

 


